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Діні, мəдениеті, тарихы, əлеуметтік жəне саяси 
жолдары бөлек қазақ жəне ағылшын тілдеріндегі 
мақал-мəтелдердің этнолингвистикалық, ұлттық-
мəдени ерекшеліктеріне көңіл бөліп, олардың 
ортақ айшықтарын талдап, əр халықтың рухани 
мұрасы болып табылатын мақал-мəтелдердегі 
деректер мен мəліметтерді ғылыми түрде 
зерттеуге деген қажеттілікті осы жұмыстың 
өзектілігі анықтайды. 

Зерттеу жұмысының өзектілігі: 



1. Мақал-мəтелдердің екі тілде пайда болуы туралы жазылған 
зерттеулерге тоқталу, сөздіктерден, жинақтардан  мысалдар 
жинастырып, жүйелеу;
2. Мақал-мəтелдердің жасалу жолдарын қарастырып, екі 
тілдегі мақал-мəтелдердің мағыналық-құрылымдық 
ерекшеліктерін анықтау;

Зерттеудің мақсаты
Ағылшын жəне қазақ тілдеріндегі мақал-мəтелдердің пайда 

болу тарихын, жасалу жолдарындағы ерекшеліктер мен 
ұқсастықтарды анықтау.
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Мазмұны: 



Қазақ мақал-мəтелдерінің қайнар көздері

Діни

Жұмбақтар Ақын, 
жазушылар

Билер мен 
    

шешендер    
  сөздері

Ертегі, 
аңыз 

  əңгімелер

 Қазақ
 мақал- 

мəтелдері





Ағылшын баламасы Қазақша баламасы
"It is useful to lock the 

stable door, when the steed is 
stolen"

«Ақымақтың ақылы 
түстен кейін кіреді, ырысы 

кеткеннің, иті ұры
кеткен соң үреді»

Business before pleasure Еңбек түбі-бейнет,
Бейнет түбі-зейнет.

Great boast, small roast Сөзге көп-іске жоқ.

No sweet without some 
sweat

Жылай-жылай жер қазсаң,
Күле-күле су ішерсің.
Еңбек етсең емерсің. 

Кесте 1 – қарама-қайшы ұғымдар мен нəрселерді 
салыстыру



Ағылшын Мағынасы Қазақша баламасы

The rotten apple 
injures its nature

Шірік алма 
табиғатты бұзады

Бір құмалақ бір 
қарын майды

шірітеді
Acorns were good till 
bread was founded

Адамның
тоғышарлығына

байланысты

Тойғанда тоқтының 
еті топырақ татиды. 
Қарын тойса, қарта 

əлем сасиды.

Кесте 2 – Адамның жағымсыз қасиетін сипаттау



Кесте 3 – Адамның қасиетін жануарлармен 
сəйкестендіру

Ағылшын Мағынасы Қазақша баламасы

Leopard can not 
change his spots

Жолбарыс өз 
дақтарын өзгерте 

алмайды

Сүтпен сіңген 
мінез, сүйекпен 

кетеді.
As hungry as wolf Қасқыр сияқты аш Аштық ас 

талғатпайды

Let sleeping dogs lie Тыныш отырған 
адамға тиіспе

Жатқан жыланның 
құйрығын баспа

Every family has a 
black sheep

Адам əртүрлі 
болады

Жақсыдан ала да 
туады, құла да туады 



Қорытынды:


